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BEDIENUNGSANLEITUNG

Our helmets are manufactured in accordance with
the latest technology and are specifically designed for
motorcycling. This product complies with International
Safety Regulation ECE 22-06. For adequate protection,
this helmet must fit closely and be securely attached.
Any helmet that has sustained a violent impact should
be replaced.

WARNING - do not apply paint, stickers, petrol or other
solvents to this helmet. Do not modify the product and
use only original spare parts. Please make sure, that all
helmet screws are tightly fixed before using the product.
Fluorescent colors on the outer shell and light colors
in the trim area can fade or discolor with intense and
permanent UVA and UVB radiation. This is a natural
process and is not a product defect. After use, the helmet
should not be exposed to direct sunlight. To protect the
colors, we recommend storing the helmet in the helmet
bag provided. ATTENTION: Any camera mount included in
the scope of delivery or available as an accessory is not
approved for use on public roads. Use is at your own risk.

HELMET CARE: use a sponge with water and mild soap
to clean the shell. Removable internal lining can be hand
washed at 30°C maximum using only water and mild
soap. Let the helmet and the components dry at room
temperature in a ventilated place, avoiding heat and
direct sunlight exposure.

When not in use store the helmet in a dry place and do
not expose to extreme temperatures especially in an
enclosed area such as the back shelf of a car.

SYMBOL EXPLANATION:

Helmets bearing a label with the warning:
.Does not protect chin from impacts” and/
or with this symbol, DO NOT PROVIDE any
protection against impacts to the chin.

(s

Visor not available for this product

VALIDITY:  GRAVITY SPORTS GROUP guarantees
exclusively the helmet and its components for a period
of two years from the purchasing date as regards
conformity defects.

OBSOLESCENCE: Although the service life of the helmet
depends on the intensity of use, we recommend that you
replace it after five years of use for your own safety.

UnsereHelmewerdenmitdenneuestenVerfahrenhergestellt
und sind speziell fiir Motorradfahrer vorgesehen. Dieses
Produkt erfiillt die internationale Sicherheitsbestimmung
ECE 22-06. Um einen angemessenen Schutz zu bieten,
muss dieser Helm fest sitzen und richtig geschlossen
werden. Wenn der Helm einem schweren Stof3 ausgesetzt
war, sollte er umgehend ersetzt werden.

WARNUNG: Diesen Helm nicht lackieren oder bekleben,
von Benzin und anderen Lésungsmitteln fernhalten.
Keine Anderungen am Produkt vornehmen, nur Original-
Ersatzteile verwenden. Bitte stellen Sie sicher, dass alle
Schrauben am Helm fest angezogen sind, bevor Sie das
Produkt verwenden. Fluoreszierende Farben auf der
AuBlenschale und helle Farben Im Trimmingbereich
konnen sich bei intensiver und permanenter UVA und
UVB Bestrahlung verblassen oder verfarben. Dies ist ein
natirlicher Prozess und kann nicht als Produktmangel
deklariert werden. Nach Gebrauch sollte der Helm
keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.
Zum Schutz der Farben empfehlen wir die Aufbewahrung
in der mitgelieferten Helmtasche. ACHTUNG: Alle im
Lieferumfang enthaltenen oder als Zubehdr erhaltlichen
Kamerahalterungen sind nicht fiir den Einsatz auf
6ffentlichen Straflen zugelassen. Die Verwendung erfolgt
auf eigene Gefahr.

HELMPFLEGE: Die Helmschale mit einem nassen
Schwamm und milder Seife reinigen. Das abnehmbare

Innenfutter kann mit Wasser und milder Seife bei
max. 30 °C von Hand gewaschen werden.Den Helm
und die Komponenten bei Raumtemperatur an einem
beliifteten Ort trocknen lassen, Warme und direkte
Sonneneinstrahlung vermeiden.

Wenn der Helm nicht benutzt wird, trocken lagern und keinen

extremen Temperaturen aussetzen, insbesondere nicht in
umschlossenen Bereichen wie auf Riickbanken von Autos!

(s

SYMBOLERKLARUNG:

Helme, die mit dem Warnaufkleber: ,Does
not protect chin from impacts” und/oder
mit diesem Symbol versehen sind, bieten
KEINEN SCHUTZ vor StéBen am Kinn.

Fir dieses Produkt ist kein Visier erhaltlich.

GULTIGKEIT: GRAVITY SPORTS GROUP gewahrt exklusiv
auf den Helm und seine Komponenten eine Garantie tiber
zwei Jahre ab Kaufdatum, sofern es Konformitatsmangel
betrifft.

HALTBARKEIT: Obwohl die Lebensdauer des Helmes von
der Intensitat der Nutzung abhangt, empfehlen wir lhnen
zu ihrer eigenen Sicherheit, diesen nach fiinf Jahren
Gebrauch zu ersetzen.
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MANUAL DEL USUARIO

| nostri caschi sono prodotti in conformita con le
tecnologie pil recenti e sono progettati appositamente
per il motociclismo. Questa prodotto & conforme con
la Normativa internazionale sulla sicurezza ECE 22-06.
Per una protezione adeguata, questo casco deve calzare
perfettamente ed essere allacciato in modo sicuro.l
caschi che hanno subito un impatto violento devono
essere sostituiti.

AVVERTIMENTO: non applicare vernici, adesivi, petrolio
o altri solventi al casco. Non modificare il prodotto e
utilizzare soltanto parti di ricambio originali. Assicurarsi
che tutte le viti del casco siano serrate prima di utilizzare
il prodotto. | colori fluorescenti sul guscio esterno e i
colori chiari nell'area delle finiture possono sbiadire
o scolorire a causa di radiazioni UVA e UVB intense e
permanenti. Si tratta di un processo naturale e non di un
difetto del prodotto. Dopo l'uso, il casco non deve essere
esposto alla luce diretta del sole. Per proteggere i colori,
si consiglia di riporre il casco nella borsa in dotazione.
ATTENZIONE: qualsiasi supporto per fotocamera
incluso nella fornitura o disponibile come accessorio
non & omologato per l'uso su strade pubbliche. Luso & a
proprio rischio e pericolo.

CURA DEL CASCO: utilizzare una spugna con dell’acqua
e del detergente delicato per pulire il guscio. La fodera
interna rimovibile & lavabile a mano a una temperatura

massima di 30°C, usando solo acqua e del detergente
delicato.Lasciare il casco e i componenti ad asciugare a
temperatura ambiente in un luogo ventilato, lontano da
fonti di calore e dalla luce solare diretta.

Le visiere graffiate non sono sicure di notte e devono
essere sostituite.Quando non in uso, riporre il casco in
un luogo asciutto e non esporlo a temperature estreme
soprattutto al chiuso come ad esempio nel bagagliaio di
un‘automobile.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI:

| caschi che presentano un’etichetta con
'awviso: , Does not protect chin from
impacts” e/o con questo simbolo, NON
FORNISCE protezione per gli impatti sul
mento.

(s

La Visiera non & disponibile per questo prodotto

VALIDITA: GRAVITY SPORTS GROUP garantisce
esclusivamente il casco e i suoi componenti per un
periodo di due anni dalla data di acquisto per quanto
riguarda i difetti di conformita.

OBSOLESCENZA: Sebbene la durata del casco dipenda
dall'intensita d'uso, si consiglia di sostituirlo dopo cinque
anni di utilizzo per la propria sicurezza.

Nuestros cascos se fabrican segun la Ultima tecnologia
y estan disefados especificamente para motociclismo.
Este producto cumple con el Reglamento de Seguridad
Internacional ECE 22-06. Para lograr una proteccion
adecuada, este casco quedar bien encajado y estar
firmemente sujeto. Cualquier casco que haya sufrido un
impacto violento debe ser reemplazado.

ADVERTENCIA: no aplique pintura, pegatinas, gasolina u
otros solventes a este casco. No modifique el producto
y utilice Unicamente repuestos originales. Por favor,
asegurese de que todos los tornillos desl casco estén
apretados antes de wusar el product. Los colores
fluorescentes de la carcasa exterior y los colores
claros de la zona del embellecedor pueden destenir
o decolorarse con la radiacién UVA y UVB intensa y
permanente. Se trata de un proceso natural y no es un
defecto del producto. Después de su uso, el casco no
debe exponerse a la luz solar directa. Para proteger
los colores, recomendamos guardar el casco en la
bolsa para cascos suministrada. ATENCION: Ninguna
de las monturas para camara incluidas en el volumen
de suministro o disponibles como accesorios esta
homologada para su uso en vias publicas. Su uso es bajo
su propia responsabilidad.

CUIDADO DEL CASCO: use una esponja con agua y jabén
suave para limpiar la carcasa. El forro interno extraible

se puede lavar a mano a 30 °C maximo usando solo agua
y un jabdn suave.Deje que el casco y los componentes se
sequen a temperatura ambiente en un lugar ventilado,
evitando el calor y la exposicidn directa al sol.

Cuando no esté en uso, guarde el casco en un lugar seco
y no lo exponga a temperaturas extremas, especialmente
en un area cerrada como el estante trasero de un coche.

EXPLICACION DE LOS SiIMBOLOS:

Los cascos que llevan una etiqueta con
la advertencia: “Does not protect chin
from impacts” y/o con este simbolo, NO
OFRECEN ninguna proteccién contra
impactos en la barbilla.

(s

Visera no disponible para este producto.

VALIDEZ: GRAVITY SPORTS GROUP garantiza Unica y
exclusivamente el casco y sus componentes durante un
periodo de dos afos a partir de la fecha de compra en lo
que se refiere a defectos de conformidad.

OBSOLESCENCIA: Aunque la vida Util del casco depende
de la intensidad de uso, le recomendamos que lo
sustituya tras cinco anos de uso por su propia seguridad.
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UZIVATELSKY MANUAL

Nos casques sont fabriqués conformément aux derniéres
technologies et sont spécifiquement concus pour les
motocyclistes. Ce produit est conforme a la norme
internationale de sécurité ECE 22-06.Pour une protection
maximale, ce casque doit étre parfaitement ajusté et
solidement attaché.Il est impératif de remplacer un
casque ayant subi un choc violent.

AVERTISSEMENT - ne pas utiliser de peinture,
d'autocollants, d’'essence ou tout autre solvant sur ce
casque.Ne pas modifier le produit et utiliser uniquement
des pieces de rechange d’origine. Veuillez reserrer les vis
du casque avant utilisation. Les couleurs fluorescentes
de la coque extérieure et les couleurs claires de la zone
des garnitures peuvent s'estomper ou se décolorer
sous leffet d'un rayonnement UVA et UVB intense et
permanent. Il s'agit d'un processus naturel et non d'un
défaut du produit. Apres utilisation, le casque ne doit
pas étre exposé a la lumiere directe du soleil. Pour
protéger les couleurs, nous recommandons de ranger
le casque dans le sac fourni. ATTENTION: tout support
de caméra inclus dans la livraison ou disponible en tant
qu’accessoire n'est pas homologué pour une utilisation
sur la voie publique. Son utilisation se fait a vos propres
risques.

ENTRETIEN DU CASQUE: nettoyer la coque extérieure
avec une éponge, de l'eau et du savon doux. Laver la
doublure intérieure amovible a la main a une température

30 °C maximum en utilisant uniquement de l'eau et un
savon doux.Laisser sécher le casque et ses composants
a température ambiante dans un endroit bien aéré, en
évitant toute exposition a la chaleur et au soleil.

Lorsque celui-ci ne sert pas, stocker le casque dans
un endroit sec. Ne pas lexposer a des températures
extrémes notamment dans un espace fermé tel que la
plage arriéere d'une voiture.

EXPLICATION DES SYMBOLES:

Les casques munis d'une étiquette portant
'avertissement : « Does not protect chin
from impacts » et/ou avec le symbole
suivant, NAPPORTENT AUCUNE protection
contre les chocs au menton.

(s

Aucune visiére disponible pour ce produit.

VALIDITY: Le casque GRAVITY SPORTS GROUP et ses
composants sont exclusivement garantis pendant une
période de deux ans a compter de la date d'achat contre tous
défauts de conformité.

OBSOLESCENCE: Bien que la durée de vie du casque
dépende de Llintensité de L'utilisation, nous vous
recommandons de le remplacer aprés cing ans
d’utilisation pour votre propre sécurité.

Nase prilby jsou vyrabény v souladu s nejnovéjsi
technologii a jsou specificky navrzeny pro jizdu na
motocyklu. Tento vyrobek je v souladu s mezindrodnim
bezpecnostnim narizenim ECE 22-06.K adekvatni
ochrané musi tato prilba tésné sedét a byt bezpecné
upevnéna.Jakdakoliv prilba, kterd utrpéla silny naraz,
musi byt vyménéna.

VAROVANI: na tuto pfilbu nenanadejte 4dné barvy,
samolepky, benzin ani jind rozpoustédla.Vyrobek
neupravujte a pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.
Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze jsou vSechny Srouby
helmy pevné utaZeny. Fluorescenéni barvy na vnéj$im
plasti a svétlé barvy v oblasti ¢alounéni mohou vlivem
intenzivniho a trvalého UVA a UVB zareni vyblednout
nebo zménit barvu. Jednd se o pfirozeny proces a
nejednd se o vadu vyrobku. Po pouziti by prilba neméla
byt vystavena primému slunecnimu zareni. Pro ochranu
barev doporucujeme prilbu skladovat v pfilozeném vaku
na prilbu. UPOZORNENI: Zadny drzék kamery, ktery je
soucasti dodavky nebo je k dispozici jako prislusenstvi,
neni schvalen pro pouZiti na vefejnych komunikacich.
Pouzivani je na vlastni nebezpeci.

PECE O PRILBU: pouZivejte houbu s vodou a jemnym
mydlem k Cisténi
podsivku lze prat ru¢né pri maximalné 30 °C ve vodé a

skorepiny. Odnimatelnou vnitini

jemném mydle.Nechejte prilbu a jeji soucasti uschnout
pri pokojové teploté na vétraném misté a vyhnéte se
vystaveni teplu a pfimému sluneé¢nimu zareni.

Poskrabana hledi jsou nebezpecnd pro pouziti v noci
a méla by byt vyménéna.Kdyz prilbu nepouzivéte,
uchovavejte ji na suchém misté a nevystavujte ji
extrémnim teplotdm, obzvlasté v uzavirenych prostorech,
jako je zadni police auta.

VYSVETLENI SYMBOLU:

PFilby nesouci stitek s varovénl’m .Does not
protect chin from impacts” a/nebo s timto
symbolem NEPOSKYTUJI Zadnou ochranu
proti ndrazlim do brady.

(s

Hledi neni vhodné pro tento vyrobek.

PLATNOST: Spole¢nost GRAVITY SPORTS GROUP
poskytuje zaruku vyhradné na prilbu a jeji soucasti po
dobu dvou let od data nakupu, pokud jde o vady shody.

ZASTARAVANI: PrestoZe Zivotnost
intenzité pouzivani,
bezpecnosti vyménit po péti letech pouzivani.

prilby zavisi na

doporucujeme ji v zijmu vlastni
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OAHTIEL XPHIHX

Vores hjelme er fremstillet i overensstemmelse
med den nyeste teknologi og er specielt designet til
motorcykler. Dette produkt overholder international
sikkerhedsregulativ.  ECE 22-06. For tilstraekkelig
beskyttelse skal denne hjelm passe ngje og vaere sikkert
fastgjort. Alle hjelm, der har lidt en voldsom pavirkning,
skal udskiftes.

ADVARSEL - brug ikke maling, klistermaerker, benzin
eller andre oplgsningsmidler til denne hjelm.Du m3
ikke @&ndre produktet. Brug kun originale reservedele.
Sgrg for, at alle hjelmskruer sidder godt fast, inden du
bruger produktet. Fluorescerende farver pé den ydre skal
og lyse farver i trimomradet kan falme eller misfarves
med intens og permanent UVA- og UVB-straling. Dette
er en naturlig proces og er ikke en produktfejl. Efter
brug ber hjelmen ikke udseettes for direkte sollys. For
at beskytte farverne anbefaler vi at opbevare hjelmen i
den medfglgende hjelmtaske. OBS: Kamerafester, der
folger med i leveringen eller fas som tilbehgr, er ikke
godkendt til brug pd offentlige veje. Brug af disse sker
pa eget ansvar.

PLEJE AF HJELM: Brug en svamp med vand og mild
sabe til at rense skallen. Aftagelig indvendig foring kan
handvaskes ved maks. 30 °C udelukkende med vand og
mild saebe.Lad hjelmen og komponenterne tgrre ved

stuetemperatur i et ventileret sted. Undgd varme og
eksponering for direkte sollys.

Ridsede visirer er ikke sikre til brug om natten og ber
udskiftes.Nar hjelmen ikke bruges, skal den opbevares
pa et tort sted og ma ikke udsettes for ekstreme
temperaturer, iser i et lukket omrade, som f.eks. en
hattehyle i en bil.

SYMBOLFORKLARING:

Hjelme med en etiket med advarslen: , Does
not protect chin from impacts” og / eller
med dette symbol giver ikke nogen beskyt-
telse mod sted til hagen.

(s

Visir ikke tilgaengelig for dette produkt.

GYLDIGHED:  GRAVITY =~ SPORTS  GROUP  giver
udelukkende garanti for hjelmen og dens komponenter
for en periode pa to &r fra kebsdatoen med hensyn til
overensstemmelsesvurderings defekter.

FORALDELSE: Selvom hjelmens levetid afhaenger af
brugsintensiteten, anbefaler vi, at du udskifter den efter
fem ars brug for din egen sikkerheds skyld.

Ta KpaAvn Pag KaTaoKeuazovTal cUPGWva Pe TN TEAeuTala
Texvoloyla Kat €ivat €151ka OXEBLAOUEVA ylO HOTOOLKAETEG.
AuTO TO NPOLOV CUPHOPPGVETAL e Tov Kavoviopd Aopaleiag
OEE 22-06.Na enapkn npooTacia To Kpavog npeneL va
€(PApHOZEL KaAA Kal va aopalizetat.Onoodnnote Kpavog
SeXTEL LOXUPN GUYKPOUON NPENEL va avTikaBioTaTat.

MPOEIAOMOIHIH: pn Bagete, KOMATE QUTOKOMNTG,
XPNOLUONOLElTE METPEAA0 N GMA SLONUTIKG OE QUTO TO
Kpavog.Mnv Tpononoleite To Npoldy, Kal va XpnoLUonoLeiTe
povo auBevtika avtaMakTika. [pwv  xpnotponotnoeTte
T0 npoloy, BeBawBeite OTL OAeG ol Bideg Tou Kpavoug
elval kaAa oTepewpéveg. Ta @Bopizovia xpopara oTo
€EWTEPIKO KEAUPOG KOl TA AVOLXTA XPWUATA OTNV MEPLOXN
TwV OLOKOOUNTIK@Y OTOWXElWV Hnopolv va EeBwplacouv n
Va anoxpwpaTiotolv Pe TNV €vTovn Kat Hovidn akTvoBoAia
UVA kat UVB. Tpoketrat ya pua @uolkn dladikacia Kat
Sev anoTelel eAdTTwHa Tou NpolovTog. MeTa Tn xpnon, To
Kpavog dev mpénet va ekTiBeTal oe apeco NAaKO Gwe. la
TNV NPOOTAGLA TWV XPWHATWY, CUVIGTOUHE Va anoBnkeveTe
TO KpGvog oTnV napexopevn Toavra kpavoug. MPOZOXH:
Onotadnnote Baon kapepag nepthapBavetat oTnv napadoon
n dlatiBeTal wg aecoudap dev eivatl YKEKPLUEVN yia xpnon
o€ dnpoatoug SpopouG. H xpnon yivetat pe Sikn oag eubuvn.

OPONTIAA KPANOYZ: xpnotponoleite €va apouyyapt Kat
N oanouvt yta va kabapizeTe 1o KEAUPOG. H apatpoupevn
€0WTEPIKN €NEvBUON nAEvetal oo xépt oe 30°C peylotn
Beppokpacia, xpNOLHONOLWVTAG HOVO VEPO KAL AMLO 6anoUvL.

ApnoTe To KpAvog Kal Ta HEPN TOU VA OTEYVWOOUV OF
Beppokpacia SwHaTiou OE AEPLZOHEVO XWPO, ANOPEUYOVTAG
Tn z€oTn Kat Tnv €kBeon og aneuBeiag nAlakn akTvoBoAia.

Ou xapaypéveg zehaTiveg dev elvat aopaleic yla vuxtepvn
odnynon kat npénet va avrikaBiotevralOTav  dev
XPNGLHOMOLELTAL, aNoBNKEVUETE TO KPAVOG O€ £va ENPO XWPO
Kat pnv 1o eKBETETE 0 NOAU peyaleg Beppokpacieg, diwg
0€ KAELOTOUG XOPOUG ONWG OTNV ETAZEPA TOU AUTOKLVATOU.

EMEEXHIHIH XYMBOAQN:

Kpavn nou epodLazovrat ge €TIKETA TNG
npoetdonoinong: ,Does not protect chin
from impacts” kay/n pe autd 1o cUpBolo,
AEN MAPEXOYN kapia npootacia ato
nnyoUvL KaTa TIG CUYKPOUOELG.

(s

FAev datiBeTal zehativa yla autod To Npolov.

EFKYPOTHTA: H GRAVITY SPORTS GROUP eyyuarat
QMOKAELOTLKA TO KPAVOG KaL Ta PEPN TOU yLa Hla nepiodo duo
€TMV ano Tnv ngepopnvia ayopdg, 6cov apopa eNaTTOpaTa
OUHHOPPWONG.

MAAAIQZH: Av Kat n 8LApKEeLa ZwNnG Tou Kpavoug e€apTarat ano
Thv £VTAON TNG XPNONG, 060G OUVIOTOURIE VA TO QVTIKATAGTACETE
HETG ano NEVTE XpOvia XpNoNg yla Tn KN 6ag aopalela.

EAMHNIKH 11
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KAYTTOOPAS

Meie kiivrid on toodetud kdige uuemat tehnoloogiat
kasutades ja valmistatud spetsiaalselt mootorrattaga
soitmiseks. See toode vastab rahvusvahelistele
ohutusreeglitele ECE 22-06.Piisava kaitse tagamiseks
peab see kiiver hasti pdhe sobima ja tuleb
kindlaltkinnitada.Koik onnetuses (66gi saanud kiivrid
peab vélja vahetama.

HOIATUS - arge kandke sellele kiivrile varvi, keebiseid,
bensiinivoiteisi lahusteid.Arge muutke toodet ja kasutage
ainult  originaalvaruosasid.Enne  toote  kasutamist
veenduge, et koik kiivri kruvid on korralikult kinnitatud.
Fluorestseeruvad varvid valiskoorel ja heledad vérvid
kaunistuste piirkonnas voivad intensiivse ja pisiva UVA-
ja UVB-kiirguse mojul tuhmuda voi varvi muutuda. See on
loomulik protsess ja eiole toote defekt. Parast kasutamist
ei tohiks kiivrit otsese paikesevalguse kdes hoida. Varvide
kaitsmiseks soovitame Kkiivrit hoiustada kaasasolevas
kiivrikotis. TAHELEPANU: Ukski kaamerakinnitus, mis
kuulub tarnimismahtu voi on saadaval lisavarustusena,
ei ole heaks kiidetud kasutamiseks avalikel teedel.
Kasutamine on teie enda vastutusel.

toatemperatuuril kuivada. Arge jitke neid kuumuse ja
otsese paikesevalguse katte.

Kriimustatud naokaitse on ebaturvaline ja selle peab
vélja vahetama.Kui te Kkiivrit ei kasuta, hoidke seda
kuivas kohas ja arge jatke korge temperatuuri katte, eriti
suletud ruumis, nagu nditeks auto tagaakna all.

SUMBOLITE SELGITUS:

Kiivrid, millel on hoiatus , Does not protect
chin from impacts” ja/vi antud siimbol, El
KAITSE 6uaosa.

(s

Naokaitse ei ole selle toote jaoks saadaval.

KEHTIVUS: GRAVITY SPORTS GROUP annab Kkiivrile ja
selle osadele eksklusiivse garantii selle defektide osas
kaheks aastaks alates ostukuup&evast.

VANANEMINE: Kuigi kiivri kasutusiga sé6ltub kasutamise
intensiivsusest, soovitame kiivri enda ohutuse huvides
vélja vahetada parast viieaastast kasutamist.

Kypdrdamme valmistetaan uusinta tekniikkaa kayttden
ja ne on erityisesti suunniteltu moottoripydrailyyn.
Tama tuote on kansainvalisen turvastandardin ECE 22-
06 mukaisesti hyvaksytty.Asianmukaisen suojauksen
takaamiseksi taman kyparan on asetuttava tiiviisti, ja se
on kiinnitettava kunnolla.Jos kypdaraan on kohdistunut
voimakas isku, se on vaihdettava.

VAROITUS: ala levita tahan kyparaan maalia, bensiinia
tai muita liuottimia alaka kiinnitd siihen tarroja.Ala
muuntele tuotetta ja kayta vain alkuperaisia varaosia.
Varmista ennen tuotteen kayttod, ettd kaikki kyparan
ruuvit ovat tiukasti kiinni. Ulkokuoren fluoresoivat varit
ja vaaleat varit verhoilualueella voivat haalistua tai
varjaytya voimakkaan ja pysyvan UVA- ja UVB-sateilyn
vaikutuksesta. Tama on luonnollinen prosessi eika se ole
tuotevika. Kayton jalkeen kyparaa ei saa altistaa suoralle
auringonvalolle. Varien suojaamiseksi suosittelemme
kyparan sailyttamista mukana toimitetussa
kyparapussissa. HUOMIO: Toimituspakkaukseen
sisaltyvat tai lisdvarusteena saatavat kameran
kiinnikkeet eivat ole hyvaksyttyja kaytettavaksi yleisilla
teilla. Kayttd on omalla vastuulla.

huoneenldmmadssa ilmastoidussa paikassa valttden
altistumista ldmmolle ja suoralle auringonvalolle.

Naarmuuntuneiden visiirien kayttd pimealla ei ole
turvallista, ja ne on vaihdettava.Kun kyparaa ei kayteta,
se on sailytettdva kuivassa paikassa altistamatta sita
darilampdtiloille; erityisesti on valtettava suljettuja tiloja,
kuten auton hattuhyllya.

SYMBOLIEN SELITYKSET:

Kyparassa on merkki, joka sisaltaa
varoituksen , Does not protect chin from
impacts”, ja/tai siind on tdma symboli, joka
merkitsee, ettd kypard El suojaa leukaa
iskuilta.

(s

Visiirid ei kdytettavissa talle tuotteelle.

TAKUU JA KAYTTOAIKA: GRAVITY SPORTS GROUP
myontaa nimenomaisen takuun kyparélle ja sen osille
kahdeksi vuodeksi ostopdivasta alkaen sellaisten vikojen
osalta, jotka ovat vaatimusten vastaisia.

KIIVRI HOOLDUS: kasutage puhastamiseks vee ja L

ornatoimelise seebiga niisutatud kdsna. Eemaldatavat KYPARAN HUOLTO: puhdista kypar&n kuori sienellé vettd  yANHENEMINEN: Vaikka kypdran Kayttsiki riippuu
sisevoodrit peab pesema kdsitsi maksimaalselt 30 ja mietoa saippuaa kayttden. Irrotettavan sisavuoren kayton intensiteetista suosittelemme kyparan
°C temperatuuril ainult vee ja ornatoimelise seebiga. voi pesté kasin enintddn 30 °C:ssa vain vettd ja mietoa \gihiamista viiden vuoden kayton jalkeen oman
Laske kiivril ja selle osadel ventileeritud kohas saippuaa kdyttden.Anna kypéran ja sen osien kuivua  y,rvallisuutesi vuoksi.

SUOMI 13
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KORISNICKI PRIRUCNIK

HaluuTe Kacku ce Npon3BeXAaT B CbOTBETCTBUE C Hall-
HOBWTE TEXHONOMM U ca crieyuanHo paspaboTeru 3a
MoToLmMKeTUCTH. To3n npofyKT oTroBaps Ha MexxayHapoaHwus
cTaHpapT 3a besonacHoct ECE 22-06.3a afexBaTHa 3aLumuTa
Ta3w kacka TpsibBa fia nacea MbTHO M Aa bbAe 3apaBo
3akpeneHa. Kacku, KonTo ca npeTbprenu cuneH yaap, Tpsbea
Aa 6‘b,ELaT CMEHeHN. @J‘IyOpECLI,eHTHVITE LiBETOBE Ha BbHLHATa
obBuMBKa 1 cBETINTE uBeToBe B obnactra Ha Tanuuepuata
MoraT fja n3bneaHesT unmn aa ce 06e3LBETAT OT UHTEH3UBHOTO
n noctosiiHo UVA 1 UVB usnbusane. ToBa e ectectBeH
npouec 1 He e fledekT Ha npogykTa. Cnep ynotpeba kackata
He TpﬂﬁBa [a ce u3nara Ha npgaka cibH4YeBa CBeT/InHa. 3a

[ia 3alMTUTe LiBETOBETE, NpernopbyBaMe fja CbxpaHsiBate
KackaTa B NpefocTaBeHaTa YaHTa 3a Kacka.

NPEAYNPEXAEHWUE: ve HanacsanTe bos, nenexku,
NeTpoN UK pa3TBOPUTENM BbPXy KackaTa.He
MoaunduumMpaiiTe NpoayKTa U U3non3BaiTe camo
OpWTUHaNHW pe3epBHU YacTu. Mons, ysepeTe ce, Ye
BCUYKM BUHTOBE Ha KackaTa ca 3[,paBo 3aKpeneHu,
npeau pa usnonssate npogykra. BHUMAHME:

Bcsika kaMepa, BK/IOYEHA B KOMMeKTa 3a 40cTaBKa

UNW NpeanaraHa kato akcecoap, He e ofgo6peHa 3a
n3nonssaHe Ha obuliecTBeHM NbTuULa. M3non3saHeTo it e
Ha Balwa cobcTBeHa 0TrOBOPHOCT.

PUXXU 3A KACKATA: n3nonssaiite roba ¢ Boga 1 Mek canyH
3a No4YncTBaHe Ha BbHLUHWA Kopnyc. Maxau.gaTa Ce BbTpeLuHa
obLuvBKa MoXe Aa ce nepe Ha pbka Ha Makcumym 30°C camo
¢ Bofia 1 Mek canyH.OcTaBeTe KackaTta 1 KOMMOHEHTUTe Aa

M3CbXHaT Ha CTaliHa TemMnepaTypa Ha NPoBETPMBO MSCTO, KaTo
u3bsreate u3naraHe Ha TOMMHa W Npsika CIbHYeBa CBETINHA.
/13non3BaHeTo Ha HaapackaHu Br3bOpK Npe3 HOLLTa e OMacHo
1 Te TpsibBa Aa bbaaT cMeHeHn.KoraTo He ce u3nonsea,
CbXpaHsiBalTe kackaTa Ha Cyxo MSACTO W He U3naraiite Ha
npekasneHo BUCOKM U HUCKW TeMnepaTypu, ocobeHo B
3aTBOPEHM NPOCTPaHCTBa KaTo 3afjHaTa Kopa Ha aBToMobus.

(s

PA3ACHEHUE HA CUMBOJIUTE:

KackwuTe ¢ eTukeT ¢ npepynpexpeHue:
.Does not protect chin from impacts” n/unn
c 1031 cumson HE OCUTYPABAT Hukaksa
3almTa oT yaap Ha bpaguukara.

3a To31 NpoAYKT He ce MpeAsara BU3bLOP.

BANMOHOCT:  GRAVITY SPORTS GROUP  paBa
W3KIOYUTENHA rapaHuMs 3a Kackata W HelHuTe
KOMMOHEHTV 3@ Nepuoj oT fBe roAMHM OT faTata Ha
3akyrnyBaHe Mo OTHOLUEHWE Ha AedekTn, CBbp3aHu CbC
CbOTBETCTBUETO.

MNEPMOA HA  WU3MNON3BAEMOCT: Bbnpeku  ue
eKCnoaTalMoHHUAT >KMBOT Ha Kackata 3aBucu OT
WHTEH3UBHOCTTA Ha M3Mof3BaHe, npenopb4BaMe BU Aa 1
CMeHuUTe cnen net rognHn yn0Tp96a 3a Bala cobcTeBeHa
6e3onacHocT.

Nase kacige su proizvedene u skladu s najnovijom
tehnologijom i dizajnirane su izric¢itono za motociklizam.
Ovaj je proizvod u skladu s medunarodnim sigurnosnim
propisima ECE 22-06.Za kvalitetnu zastitu ova kaciga
mora cvrsto prianjati i biti dobro pric¢vrs¢ena.Svaka
kaciga koja je zadobila nasilni udar treba biti zamijenjena.

UPOZORENJE: na kacigu ne nanasajte boju, naljepnice,
benzin ni druga otapala.Nemojte vrsiti izmjene na
proizvodu i koristite samo originalne rezervne dijelove.
Molimo provjerite jesu li svi vijci kacige dobro ucvrséeni
prije upotrebe proizvoda. Fluorescentne boje na vanjskoj
skoljki i svijetle boje u podruéju ukrasa mogu izblijedjeti
ili promijeniti boju s intenzivnim i trajnim UVA i UVB
zrac¢enjem. Ovo je prirodan proces i ne predstavlja kvar
proizvoda. Nakon uporabe, kaciga se ne smije izlagati
izravnoj suncevoj svjetlosti. Kako biste zastitili boje,
preporu¢amo da kacigu pohranite u priloZzenu torbu
za kacigu. PAZNJA: Nosa¢ kamere koji je ukljuéen u
isporuku ili dostupan kao pribor nije odobren za upotrebu
na javnim cestama. Koristenje je na vlastitu odgovornost.

NJEGA KACIGE: Dvanjsku povrsinu Cistite spuzvom i
vodom te blagim sapunom. Izmjenjiva unutarnja podstava
moze se ruc¢no prati na najvise 30 °C koristeci samo vodu
i blagi sapun.

Kacigu i komponente pustite da se suSe na sobnoj
temperaturi na prozratnom mjestu, izbjegavajuci
izlaganje toplini i neposrednom suncevom zracenju.

Kad nije u upotrebi, kacigu spremite na suho mjesto

i ne izlazite ekstremnim temperaturama, posebice u
zatvorenom prostoru poput zadnje police automobila.

(s

OBJASNJENJE SIMBOLA:

Kacige koje su oznacene naljepnicom s
upozoren]em .Does not protect chin from
impacts” i/ili ovim simbolom, NE PRUZAJU
nikakvu zastitu protiv udaraca u bradu.

Vizir nije dostupan za ovaj proizvod.

VALJANOST: Ekskluzivno jamstvo tvrtke GRAVITY
SPORTS GROUP za kacigu i njene komponente vrijedi
za razdoblje od dvije godine od datuma kupnje u smislu
nedostatka uskladenosti.

ZASTARIJEVANJE: lako Zivotni vijek kacige ovisi
o intenzitetu koristenja, zbog vlastite sigurnosti
preporu¢ujemo da je zamijenite nakon pet godina
koristenja.

HRVATSKI 15
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NAUDOT0JO VADOVAS

Sisakjaink gyéartdsa a legUjabb technoldgidk szerint
torténik, specidlisan motorozashoz. A termék megfelel
az ECE 22-06 nemzetkdzi biztonsagi elSirdsoknak.
A megfeleld védelemhez a sisaknak szorosan és
megfeleléen rogzitve kell illeszkednie.

Az erGs Utést kapott sisakot azonnal ki kell cserélni.

FIGYELEM - a sisakot ne fesse le, ne ragasszon ra
matricat, ne kenje be benzinnel vagy mas olddszerrel.
Ne moddositsa a terméket, és csak eredeti
cserealkatrészeket hasznaljon. A termék hasznalata
el6tt ellendrizze, hogy az Gsszes sisakcsavar szorosan
rogzitve van-e.

A kils6 héj fluoreszkaléd szinei és a vildgos
szinek a karpitozas teriletén kifakulhatnak vagy
elszinez6dhetnek az intenziv és tartés UVA- és UVB-
sugarzas hatdsara. Ez egy természetes folyamat, és
nem jelent termékhibat. Hasznalat utan a sisakot nem
szabad kozvetlen napfénynek kitenni. A szinek védelme
érdekében javasoljuk, hogy a sisakot a mellékelt
sisaktdskaban tarolja. FIGYELEM: A szallitasi csomagban
taldlhatd vagy kiegészit6ként kaphaté kameratartok
nem engedélyezettek kozutakon valé hasznalatra.
Hasznalatuk a sajat feleldsségére torténik.

A SISAK KARBANTARTASA: vizzel és enyhe szappannal
atitatott szivaccsal tisztitsa meg a kiils6 héjat. A kivehetd

bels bélés vizzel és enyhe szappannal, maximum 30 °C-
on kézzel moshaté.

A sisakot és a bels6 részeket szobahémérsékleten, jol
szell6z6 helyen, héforrasoktdl és kozvetlen napfénytdl
tavol szaritsa meg.

Hasznalaton kiviil a sisakot tarolja szaraz helyen, és ne
tegye ki magas hémérsékletnek, kilondsen zart térben,
példaul az auté kalaptartéjan.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA:

A sisak, amelyen a kévetkez6 figyelmezte-
tés: ,Does not protect chin from impacts”
es/vagy ez a szimbdlum talalhaté, NEM
BIZTOSIT VEDELMET az 4llnak.

(s

Nem kaphaté napellenzé ehhez a termékhez.

ERVENYESSEG: Az GRAVITY SPORTS GROUP a vasarlas
datumatol két évre kizarélag a sisakra és a tartozékaira
garanciat vallal a megfelelési hibak tekintetében.

ELAVULAS: Bar a sisak élettartama a hasznalat
intenzitdsatol fligg, sajat biztonsaga érdekében
javasoljuk, hogy 6t év hasznalat utdn cserélje ki.

Misy Salmai gaminami pagal naujausias technologijas
ir yra skirti specialiai motociklu vairuotojams. Sis
produktas atitinka tarptautinj saugos reglamenta ECE
22-06. Kad 3almas uztikrinty reikalinga apsauga, jis
turi gerai priglusti ir tvirtai gerai uzsegtas. Salma, kuris
patyré stipru smigj, bitina pakeisti.

ISPEJIMAS: Neklijuokite ant $io almo lipduky, netepkite
jo dazais, benzinu ar kitokiu degiu skysCiu. Niekaip
produkto nemodifikuokite ir naudokite tik originalias
atsargines dalis. Prie$ naudodami gaminj, jsitikinkite,
kad visi Salmo varztai yra tvirtai pritvirtinti.
Fluorescencinés spalvos ant iSorinio kiauto ir Sviesios
spalvos apdailos srityje gali iSblukti arba pakeisti spalva
dél intensyvios ir nuolatinés UVA ir UVB spinduliuotes.
Tai nattralus procesas ir néra gaminio defektas.
Panaudojus Salma, jo nereikéty laikyti tiesioginiuose
saulés spinduliuose. Kad spalvos bitu apsaugotos,
rekomenduojame Salma laikyti pridedamame Salmo
krepsyje. DEMESIO: Bet koks kameros laikiklis, jtrauktas
i komplekta arba sitlomas kaip priedas, néra patvirtintas
naudoti vieSuosiuose keliuose. Naudojimas atliekamas
jasu paciu rizika.

SALMO PRIEZIURA: I30re nuvalykite kempine, sudrekinta
vandeniu su Svelniu muilu. Vidinj jdékla galima
iSimti ir rankomis iSplauti su minkstu muilu iki 30 °C
temperatdros vandenyje. Leiskite Salmui ir jo dalims

iSdziuti patalpos temperatlroje védinamoje vietoje,
venkite Silumos Saltiniy ir tiesioginiu saulés spinduliu.
Kai Salmo nenaudojate, laikykite ji sausoje vietoje,
saugokite nuo ekstremaliu temperatiruy, ypac¢ ankstoje
erdvéje (pvz., automobilio bagazinéje).

SIMBOLIY PAAISKINIMAS:

Salmai pazymeti etikete su jspejimu ,Does
not protect chin from impacts” ir (arba)
Siuo simboliu, NEAPSAUGO nuo smugio j
smakra.

(s

Siam produktui skirto skydelio néra.

GALIOJIMAS: GRAVITY SPORTS GROUP sniedz divu gadu
garantiju no iegades briza preces atbilstibas defektiem
kiverei un tas sastavdalam.

NOVECOSANA: Nors 3almo eksploatavimo trukmeé
priklauso nuo naudojimo intensyvumo, jlsu paciy
saugumui rekomenduojame ji pakeisti po penkeriu metu
naudojimo.

LIETUVIU K. 17
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MANWAL TAL-UTENT

Misu Kkiveres tiek raZotas, izrnantojot jaunakos
tehnologlskos sasniegumus, un ir Tpasi paredzétas
motociklistiem. ST prece atbilst starptautiskajai droSibas
normai ECE 22-06.

Lai nodrosinatu atbilstoSu aizsardzibu, kiverei ir japiegul
galvai un jabat drosi nostiprinatai. lkviena kivere, kas ir
sanémusi smagu triecienu, ir jaaizstaj ar jaunu.

BRIDINAJUMS - neparklajiet %o kiveri ar krasu, uzlimém,
degvielu vai citam skidinosam vielam. Kiveri ir aizliegts
modificét, izmantojiet tikai origindlas rezerves dalas.
Pirms produkta lietoSanas, lGdzu, parliecinieties, ka visas
kiveres skrlves ir ciesi piestiprinatas. Fluorescéjosas
krasas uz aréja apvalka un gaisas krasas apdares zona
var izbalinat vai izbalét intensiva un pastaviga UVA un
UVB starojuma ietekmé. Tas ir dabisks process un nav
produkta defekts. Péc lietoSanas kiveri nedrikst paklaut
tieSiem saules stariem. Lai pasargatu krasas, iesakam
kiveri glabat pievienotaja kiveres maisina. UZMANIBU:
Neviens kameras stlprmajums kas |ek,lauts piegades
komplekta vai ir pieejams ka piederums, nav apstiprinats
lietosanai uz publiskiem celiem. LietoSana notiek uz jlsu
pasu risku.

KIVERES TIRISANA: izmantojiet sikli ar Gdeni un maigam
ziepém, lai tiritu kiveres aréjo virsmu. Iznemamo iekséjo
oderi var mazgat ar rokam ziepjddent, kura temperatira
neparsniedz 30 °C. Laujiet kiverei un tas sastavdalam

izzUt istabas temperatlra ventiléta telpa; nepaklaujiet
kiveri siltuma avotu un tieSu saulesstaru iedarbibai.

Kad kivere netiek izmantota, glabajiet to sausa vieta.
Kiveri ir aizliegts paklaut ekstrémam temperatiram
noslégtas vietas, pieméram, plaukts pie automasinas
aizmuguréja stikla.

SIMBOLU SKAIDROJUMS:

Gadijuma, ja uz kiveres ir bridinajums:
.Does not protect chin from impacts” un/vai
Sis simbols, kivere NEAIZSARGA ZODU NO
TRIECIENIEM.

(s

Sim kiveres modelim nav pieejams sejsargs.

GARANTIJA: GRAVITY SPORTS GROUP sniedz divu gadu
garantiju no iegades briza preces atbilstibas defektiem
kiverei un tas sastavdalam.

NOVECOSANA: Lai gan kiveres kalpoZanas laiks ir
atkarigs no lietoSanas intensitates, més iesakam to
nomainit péc piecu gadu lietoSanas savas drosibas labad.

L-elmi taghna huma manifatturati skont (-ahhar
teknologija u huma specifikament infassla ghal
motociklizmu. Dan il-prodott jikkonforma mar-

Regolament ta’ Sikurezza Internazzjonali ECE 22-06.
Ghal protezzjoni xierqga, dan l-elmu irid jogghod sew u
jingafel b’'mod sikur. Kull elmu li jkun ha impatt vjolenti
ghandu jinbidel.

TWISSIJA: m'ghandekx tapplika zebgha, tpoggi stikers,
petrol jew solventi ohra fug dan l-elmu. M’ghandekx
tibdel il-prodott u ghandek tuza spare parts originali
biss. Jekk joghgbok kun zgur, li l-viti kollha tal-elmu
huma ffissati sewwa gabel ma tuza l-prodott. Kuluri
fluworexxenti fuq il-qoxra ta ,barra u kuluri hfief fiz-zona
tat-trim jistghu jisparixxu jew jagilbu l-kulur b'radjazzjoni
UVA u UVB intensa u permanenti. Dan huwa process
naturali u mhuwiex difett tal-prodott. Wara -uzu, l-elmu
m’ghandux ikun espost ghax-xemx diretta. Biex tipprotegi
L-kuluri, nirrakkomandaw Lli tahzen l-elmu fil-borza tal-
elmu pprovduta. ATTENZJONI: Kwalunkwe muntatura
tal-kamera inkluza fil-kunsinna jew disponibbli bhala
accessorju mhijiex approvata ghall-uzu fit-torog pubblici.
L-uzu huwa ghar-riskju tieghek.

KURA GHALL-ELMU: Uza sponza bl-ilma u sapun hafif
biex tnaddaf il-qoxra. L-inforra ta’ gewwa li tinqala’ tista’
tinhasel bl-idejn f'temperatura massima ta’ 30°C bl-ilma
u s-sapun hafif biss.

Halli l-elmu u l-komponenti jinxfu f'temperatura tal-
kamra f'post bil-kurrenti ghadejja, billi tevita s-shana u
-esponiment dirett tad-dawl tax-xemx.

Meta ma tkunx ged tuzah zomm l-elmu f'post xott u
tesponix ghal temperaturi estremi specjalment f'zona
maghluga bhall-ixkaffa ta'wara ta’ karozza.

SPJEGAZZJONI TAS-SIMBOLI:

Elmi li ghandhom tabella bit-twissija: “Does
not protect chin from impacts” u/jew b'dan
is-simbolu, MA JIPPROVDUX protezzjoni
minn impatti fuq il-geddum.

(s

Viziera mhux disponibbli ghal dan il-prodott.

VALIDITA: GRAVITY SPORTS GROUP tiggarantixxi
esklussivament l-elmu u l-komponenti tieghu ghal
perijodu ta’ sentejn mid-data tax-xiri rigward difetti ta’
konformita.

OBSOLEXXENZA: Ghalkemm il-hajja tal-elmu
tiddependi fuq l-intensita tal-uzu, ghas-sigurta tieghek
nirrakkomandaw li tissostitwiha wara hames snin tal-
uzu.

MALTI 19
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INSTRUKCJA 0BSLUGI

Onze helmen worden gefabriceerd volgens de nieuwste
technologieén en zijn speciaal ontworpen voor de
motorsport. Dit product voldoet aan de internationale
veiligheidsnorm ECE 22-06.0m u goed te beschermen
moet deze helm nauwsluitend zitten en goed worden
vastgemaakt.Als een helm een zware klap heeft
gekregen, moet hij worden vervangen.

WAARSCHUWING - breng geen verf, stickers, benzine
of andere oplosmiddelen op deze helm aan.Verander
niets aan het product en gebruik alleen originele
reserveonderdelen. Zorg ervoor dat alle helmschroeven
stevig vastzitten voordat u het product gebruikt.
Fluorescerende kleuren op de buitenkant en lichte
kleuren in de bekleding kunnen vervagen of verkleuren
door intense en permanente UVA- en UVB-straling. Dit is
een natuurlijk proces en is geen defect van het product.
Na gebruik mag de helm niet worden blootgesteld aan
direct zonlicht. Om de kleuren te beschermen, raden
we aan om de helm op te bergen in de meegeleverde
helmzak. LET OP: De meegeleverde of als accessoire
verkrijgbare camerabevestiging is niet goedgekeurd voor
gebruik op de openbare weg. Gebruik is op eigen risico.

ONDERHOUD VAN DE HELM: gebruik een spons
met water en milde zeep om de schaal te reinigen.
De uitneembare binnenvoering kan op de hand
gewassen worden, op maximaal 30 °C met alleen

water en milde zeep. Laat de helm en de onderdelen op
kamertemperatuur drogen in een geventileerde ruimte,
waarbij warmte en blootstelling aan direct zonlicht kan
worden vermeden.

Als u de helm niet gebruikt, moet u deze op een
droge plek bewaren en niet blootstellen aan extreme
temperaturen, met name niet in een afgesloten ruimte
zoals de hoedenplank van een auto.

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN:

Helmen met een label met de waarschu-
wing: ,Does not protect chin from impacts”
en/of met dit symbool, BIEDEN GEEN
bescherming tegen klappen op de kin.

(s

Voor dit product is geen vizier verkrijgbaar.

GELDIGHEID: GRAVITY SPORTS GROUP geeft voor de
helm en zijn onderdelen voor een periode van twee jaar
vanaf de datum van aankoop de exclusieve garantie dat
deze geen conformiteitsgebreken bevatten.

VEROUDERING: Hoewel de levensduur van de helm
afhangt van de intensiteit van het gebruik, raden we
je voor je eigen veiligheid aan om de helm na vijf jaar
gebruik te vervangen.

Nasze kaski sa produkowane zgodnie z najnowszymi
technologiami i specjalnie  zaprojektowane dla
motocyklistéw.  Niniejszy  produkt jest zgodny z
Miedzynarodowym Rozporzadzeniem Bezpieczenstwa ECE
22-06.Dla wtasciwej ochrony, kask ten musi by¢ doktadnie
dopasowany i bezpiecznie przymocowany.Nalezy wymieni¢
kazdy kask, ktory doznat gwattownego uderzenia.

OSTRZEZENIE: na kask nie stosowa¢ farb, naklejek,
benzyny ani innych rozpuszczalnikéw.Nie modyfikowac
produktu i uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Przed uzyciem produktu upewnij sie, ze
wszystkie $ruby hetmu sa dobrze zamocowane. Kolory
fluorescencyjne na zewnetrznej powtoce i jasne kolory w
obszarze wykonczenia moga blaknaé lub odbarwiac sie
pod wptywem intensywnego i trwatego promieniowania
UVA i UVB. Jest to proces naturalny i nie stanowi wady
produktu. Po uzyciu kask nie powinien by¢ wystawiany
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Aby chroni¢ kolory, zalecamy przechowywanie kasku
w dostarczonej torbie na kask. UWAGA: Wszelkie
mocowania kamery zawarte w zakresie dostawy lub
dostepne jako akcesoria nie sa dopuszczone do uzytku na
drogach publicznych. Uzywasz na wtasne ryzyko.

PIELEGNACJA KASKU: do czyszczenia skorupy nalezy uzy¢
gabki z woda i delikatnym mydtem. Zdejmowana wysciétka
wewnetrzna moze by¢ prana recznie w temperaturze maks.

30°C, wytacznie przy uzyciu wody i delikatnego mydta.
Kask i komponenty nalezy pozostawi¢ do wyschniecia
w temperaturze pokojowej, w wentylowanym miejscu,
unikajac bezposredniego oddziatywania ogrzewania i
ekspozycji na swiatto stoneczne.

Nieuzywany kask nalezy przechowywa¢ w suchym
miejscu i nie wystawia¢ na dziatanie wysokich
temperatur, zwtaszcza w zamknietych miejscach, takich
jak tylna pétka samochodu.

WYJASNIENIE SYMBOLI:

Kaski oznaczone ostrzezeniem: ,Nie chroni
podbrédka przed uderzeniami” i/lub tym
symbolem, NIE ZAPEWNIAJA zadnej ochro-
ny przed uderzeniami w podbrédek.

Cx

Brak daszkow dla tego produktu.

WAZNOSC: GRAVITY SPORTS GROUP oferuje wytaczna
gwarancje na kask i jego elementy na okres dwdch lat od
daty zakupu w odniesieniu do wad zgodnosci.

STARZENIE: Chociaz zywotnos¢ kasku zalezy od
intensywnosci uzytkowania, zalecamy jego wymiane po
pieciu latach uzytkowania dla wtasnego bezpieczenstwa.
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MANUAL DE UTILIZARE

Os nossos capacetes sdo fabricados de acordo com a
mais recente tecnologia e concebidos especificamente
para motociclismo. Este produto estd em conformidade
com a Norma de Seguranca Internacional ECE 22-06.De
modo a fornecer uma protecao adequada, este capacete
deve ficar ajustado sem folgas e encaixado firmemente.
Qualquer capacete que tenha sofrido um impacto violento
deve ser substituido.

ATENCAO - nao aplique tinta, autocolantes, gasolina ou
outros solventes neste capacete. Nao modifique o produto
e utilize apenas pecas de substituicao originais. Certifique-
se de que todos os parafusos do capacete estdo bem
fixados antes de usar o produto. As cores fluorescentes
no revestimento exterior e as cores claras na drea de
acabamento podem desvanecer-se ou descolorir-se com
a radiacdo UVA e UVB intensa e permanente. Este é um
processo natural e ndo constitui um defeito do produto.
Apds a utilizacdo, o capacete ndo deve ser exposto a luz
solar direta. Para proteger as cores, recomendamos que o
capacete seja guardado no saco para capacetes fornecido.
ATENCAO: Qualquer suporte para camara incluido no
ambito de entrega ou disponivel como acessorio nao esta
aprovado para utilizacdo em vias publicas. A utilizagao é por
sua conta e risco.

CUIDADOS COM 0 CAPACETE: utilize uma esponja com
4gua e sabao suave para limpar o exterior. O forro interno

amovivel pode ser lavado a mao em até 30 °C utilizando
apenas agua e sabdo suave.Deixe o capacete e os
componentes secar a temperatura ambiente num local
ventilado, evitando o calor e a exposicao direta a luz solar.
Quando nao estiver a utilizar o capacete, guarde-o num
local seco e ndo o exponha a temperaturas extremas,
especialmente numa érea fechada, como a chapeleira de
um automovel.

EXPLICACAO DOS SIMBOLOS:

Os capacetes que possuem um etiqueta
com o aviso ,Does not protect chin from
impacts” e/ou com este simbolo NAQ OFE-
RECEM qualquer protecdo contra impactos
no queixo.

(s

Viseira ndo disponivel para este produto.

VALIDADE: A GRAVITY SPORTS GROUP garante
exclusivamente o capacete e os respetivos componentes
durante um periodo de dois anos a partir da data de
compra relativamente a defeitos de conformidade.

OBSOLESCENCIA: Embora a vida util do capacete
dependa da intensidade da utilizacdao, recomendamos
que o substitua apds cinco anos de utilizacdo para sua
prépria seguranca.

Castile noastre sunt fabricate in conformitate cu cele
mai recente tehnologii si sunt proiectate special pentru
motociclism. Acest produs respectd Regulamentul
international CEE 22-06 privind siguranta. Pentru
o protectie adecvata, aceasta cascd trebuie s3 se
potriveasca fix si sa fie prinsa in siguranta.

Daca o cascad a suferit un impact violent, aceasta trebuie
nlocuita.

AVERTISMENT: nu aplicati vopsea, etichete, benzina sau
alti dizolvanti pe aceasta casca. Nu modificati produsul
si utilizati numai piese de schimb originale. Va rugam sa
va asigurati ca toate suruburile pentru casca sunt bine
fixate Tnainte de a utiliza produsul. Culorile fluorescente
de pe finvelisul exterior si culorile deschise din zona
ornamentelor se pot estompa sau decolora cu radiatii
UVA si UVB intense si permanente. Acesta este un
proces natural si nu este un defect al produsului. Dupa
utilizare, casca nu trebuie s3 fie expusa la lumina directa
a soarelui. Pentru a proteja culorile, va recomanddm
sa depozitati casca in geanta pentru cascd furnizata.
ATENTIE: Orice suport pentru camerd inclus in setul
de livrare sau disponibil ca accesoriu nu este aprobat
pentru utilizare pe drumurile publice. Utilizarea se face
pe propriul risc.

INGRIJIREA CASTII: curatati carcasa folosind un burete
cu apa si sapun neutru. Captuseala interioara detasabila

poate fi spalatd manual la maxim 30°C folosind numai
apa si sapun neutru. Lasati casca si componentele sa
se usuce la temperatura camerei intr-un loc ventilat,
evitand expunerea directa la cdldura si lumina solara.

Cand nu utilizati casca, puneti-o intr-un loc uscat si nu
o expuneti la temperaturi extreme, in special in spatii
nchise, cum ar fi copertina portbagajului unui automobil.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR:

Céstile pe care apare o etichetd cu aver-
tismentul: ,Does not protect chin from
|mpacts 5|/sau cu acest simbol NU OFERA
nicio protectie in caz de impact asupra
barbiei.

(s

Viseira ndo disponivel para este produto.

VALIDITATE: GRAVITY SPORTS GROUP garanteaza
exclusiv casca si componentele acesteia pe o perioada
de doi ani de la data achizitiei in privinta defectelor de
conformitate.

SCOATEREA DIN UZ: Desi durata de viatd a castii
depinde de intensitatea utilizarii, va recomandam sa
o inlocuiti dupd cinci ani de utilizare pentru siguranta
dumneavoastra.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

Nase prilby st vyrobené podla najnovSej technolégie a
s Specialne navrhnuté pre jazdu na motocykli. Tento
vyrobok je v stlade s medzindrodnym bezpecnostnym
predpisom ¢. ECE 22-06.

Aby bola dosiahnuta primerana bezpecnost, helma musf
tesne priliehat a byt bezpe¢ne upevnena. Kazda prilba,
ktora bola vystavena silnému narazu, sa musi vymenit.

UPOZORNENIE - na helmu nenandsajte Ziadny nater,
nelepte nalepky a na Cistenie nepouzivajte benzin ani
iné rozpustadla. Vyrobok neupravujte a pouZivajte iba
orlglnalne nahradné diely. Pred pouZitim vyrobku sa
uistite, ¢i su vSetky skrutky helmy pevne pripevnené.
Fluorescencné farby na vonkajSom plasti a svetlé
farby v oblasti ¢alunenia mézu vyblednut alebo zmenit
farbu intenzivnym a trvalym UVA a UVB Ziarenim. Ide o
prirodzeny proces a nie je to vada vyrobku. Po poufZiti
by prilba nemala byt vystavenad priamemu slnecnému
Ziareniu. Na ochranu farieb odpordc¢ame prilbu skladovat
v prilozenom vrecku na prilbu. UPOZORNENIE: Drziak
kamery, ktory je sticastou dodavky alebo je dostupny ako
prislusenstvo, nie je schvéleny na pouzitie na verejnych
komunikaciach. Pouzivanie je na vlastné riziko.

STAROSTLIVOST 0 PRILBU: Skrupinu prilby Cistite
Spongiou namocenou v slabom roztoku vody s mydlom.
Vyberatelnt vnutornu vystelku moézete prat v rukach v
slabom roztoku vody s mydlom s teplotou maximalne

30 °C. Prilbu a jej sucasti nechajte uschnut pri izbovej
teplote na vetranom mieste a nevystavujte ich zdroju
tepla ani slne¢nému svetlu.

Ked' prilbu nepouzivate, ulozte ju na suchom mieste,
ktoré nie je vystavené extrémnym teplotdm, obzvlast v
uzatvorenom priestore, ako napriklad skrinka vo vozidle.

VYSVETLIVKY K SYMBOLOM:

Na prilbach je Stitok s upozornemm .Does
not protect chin from impacts’ a/alebo tato
znacka: Na ochranu brady NEPOUZIVAJ-
TE ZIADNE ochranné prostriedky proti
narazom.

(s

Pre tento vyrobok nie je k dispozicii priezor.

PLATNOST: Spolo¢nost GRAVITY SPORTS GROUP
poskytuje dvojro¢nu zaruku, ktord sa vztahuje vyhradne
na chyby zhody prilby a jej sucasti. Tato zaru¢né doba
zacina plynut driom jej zakupenia.

ZASTARANOST: Hoci Zivotnost prilby zavisi od intenzity
pouzivania, odpori¢ame vam, aby ste ju v zaujme vlastnej
bezpecnosti vymenili po piatich rokoch pouzivania.

Nase Celade so izdelane v skladu z najnovejSo tehnologijo
in zasnovane posebej za motociklizem. Ta izdelek je
skladen z mednarodno uredbo o varnosti ECE 22-06. Za
ustrezno zascito se mora Celada tesno prilegati in biti
varno pric¢vrscena. Vsako celado, ki je utrpela mocnejsi
udarec, je potrebno zamenjati.

OPOZORILO: Na celado ne nanaSajte barv, nalepk,
bencina ali drugih topil. Izdelka ne spreminjajte in
uporabljajte le originalne rezervne dele. Pred uporabo
izdelka se prepricajte, da so vsi vijaki celade dobro
pritrjeni.

Fluorescenéne barve na zunanji lupini in svetle barve
na oblogah lahko zbledijo ali se razbarvajo zaradi
intenzivnega in trajnega sevanja UVA in UVB. To je naravni
proces in ni napaka izdelka. Po uporabi ¢elada ne sme
biti izpostavljena neposredni soncni svetlobi. Za zascito
barv priporocamo, da celado shranite v priloZeni vrecki
za Celado. POZOR: Nosilec kamere, ki je vkljucen v obseg
dobave ali je na voljo kot dodatna oprema, ni odobren
za uporabo na javnih cestah. Uporaba je na lastno
odgovornost.

SKRB ZA CELADO: Za (isCenje zunanjosti Celade
uporabite gobo ter vodo in blago milo. Odstranljiva
notranja podloga se lahko rocno opere pri najve¢ 30 °C
samo z vodo in blagim milom. Celado in komponente

suSite pri sobni temperaturi v zraénem prostoru,
izogibajte se izpostavljenosti toploti in neposredni soncni
svetlobi.

Ko Celade ne uporabljate, jo hranite na suhem mestu in
ne izpostavljajte je ekstremnim temperaturam, zlasti v
zaprtih prostorih, kot je zadnja polica v avtomobilu.

POJASNILO SIMBOLOV:

Celade, ki imajo oznako z opozorilom:
»Does not protect chin from impacts« (Ne
&Citi brade pred udarci) in/ali s tem sim-
bolom, NE NUDIJO nobene zas¢ite brade
pred udarci.

(s

Vizir za ta izdelek ni na voljo.

VELJAVNOST: Druzba GRAVITY SPORTS GROUP
zagotavlja ekskluzivno jamstvo glede napak skladnosti
za Celado in njene sestavne dele za obdobje dveh let od
datuma nakupa,

ZASTARANJE: Ceprav je Zivijenjska doba Celade odvisna
od intenzivnosti uporabe, priporo¢amo, da jo zaradi
lastne varnosti zamenjate po petih letih uporabe.
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BRUKERHANDBOK

Véra hjalmar ar tillverkade i enlighet med den senaste
tekniken och ar speciellt utformade for anvéndning pa
motorcykel. Produkten uppfyller den internationella
sakerhetsnormen ECE 22-06. For adekvat skydd maste
hjalmen passa huvudet ordentligt med nara passform
och vara sékert fast. Om hjalmen utsatts for valdsam stét
ska den bytas ut.

VARNING - mala inte hjalmen, s&tt inte pd klisterméarken
och anvand inte bensin eller andra l6sningsmedel
pad hjalmen. Andra inte produkten och anvand enbart
originalreservdelar.

Se till att alla hjalmskruvar ar ordentligt fasta innan
du anvinder produkten. Fluorescerande farger pd
ytterskalet och ljusa farger i kladseln kan blekna eller
missfargas av intensiv och permanent UVA- och UVB-
stralning. Detta &r en naturlig process och utgdr inte ett
produktfel. Efter anvandning ska hjalmen inte utsattas for
direkt solljus. For att skydda fargerna rekommenderar vi
att du forvarar hjalmen i den medféljande hjalmvaskan.
OBSERVERA: Kamerafasten som ingdr i leveransen
eller finns tillgangliga som tillbehor ar inte godkanda
for anvandning pa allmanna végar. Anvandning sker pa
egen risk.

VARDA HJALMEN: anvind en svamp med vatten och mild
tvdl for att rengora holjet. Det lostagbara innerfodret
kan handtvattas vid max 30 °C, enbart med vatten och

mild tval. L&t hjalmen och komponenterna torka vid
rumstemperatur pad en ventilerad plats. Undvik virme
och direkt solljus.

Forvara hjalmen p8 en torr plats nar den inte anvénds.
Utsatta den inte for extrema temperaturer, i synnerhet i
slutna utrymmen sésom hatthyllan i en bil.

SYMBOLFORKLARING:

Hjalmar férsedda med varningsetikett: Med
texten "Does not protect chin from impacts”
(skyddar inte hakan) och/eller med denna
symbol SKYDDAR INTE hakan mot slag och
fallskador.

(s

Visir inte tillganglig for denna produkt.

GILTIGHET: GRAVITY SPORTS GROUP garanterar
endast hjalmen och dess delar for en period av tva ar
frén inkopsdatum med avseende p& defekter av icke-
Gverensstammelse.

LIVSLANGD: Aven om hjalmens livslangd beror pa hur
intensivt den anvands, rekommenderar vi att du byter
ut den efter fem &rs anvandning fér din egen sékerhets
skull.

Hjelmene vare produseres med den nyeste teknologien
og er spesialdesignet for motorsykler. Dette produktet
overholder den internasjonale sikkerhetsforordningen
ECE 22-06. For & f8 tilstrekkelig beskyttelse ma hjelmen
tilpasses og festes godt. Dersom hjelmen blir pafert et
vesentlig sammenstgt, ma den byttes.

ADVARSEL: Du ma ikke male eller sette klistremerker
pa denne hjelmen. | tillegg ma du sgrge for at den ikke
kommer i kontakt med bensin eller andre lgsemidler.
Produktet skal ikke endres, og du ma bare bruke originale
reservedeler. Forsikre deg om at alle hjelmskruene er
godt festet for du bruker produktet.

Fluorescerende farger pa ytterskallet og lyse farger i
dekoromradet kan falme eller misfarges ved intens og
permanent UVA- og UVB-straling. Dette er en naturlig
prosess og er ikke en produktfeil. Etter bruk bgr hjelmen
ikke utsettes for direkte sollys. For & beskytte fargene
anbefaler vi at hjelmen oppbevares i den medfglgende
hjelmvesken. MERK: Kamerafester som er inkludert
i leveransen eller tilgjengelig som tilbehgr er ikke
godkjent for bruk pa offentlige veier. Bruk skjer p& eget
ansvar.

RENGJ@RING AV HJELMEN: Bruk en svamp med vann
og en mild sape for & rengjere hjelmens skall. Det
innvendige foret som kan tas ut, kan vaskes for hand
med en maksimal temperatur p& 30 °C ved bruk av vann

og en mild sape. La hjelmen og komponentene tgrke
i romtemperatur pa et ventilert sted, slik at varme og
direkte sollys unngés.

Etter bruk skal hjelmen oppbevares péd et tort sted
og den ma ikke utsettes for sveert varme eller kalde
temperaturer. Dette er serlig viktig nar det gjelder
innelukkede omré&der som i f.eks. bagasjerommet til en
bil.

FORKLARINGER AV SYMBOLER:

Hjelmer som er merket med advarselen:
«Does not protect chin from impacts»
og/eller med dette symbolet: Beskytter
IKKE haken dersom det blir truffet i et
sammenstgt.

(s

Dette visiret er ikke tilgjengelig for dette produktet.

HOLDBARHET: GRAVITY SPORTS GROUP har gitt hjelmen
og komponentene en garanti pa to ar mot defekter, som
gjelder fra kjgpsdatoen.

FORELDELSE: Selv om hjelmens levetid avhenger av
bruksintensiteten, anbefaler vi at du bytter den ut etter
fem &rs bruk for din egen sikkerhets skyld.
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KULLANICI KILAVUZU

Haww wneMbl Npou3BoAsTCS C WCMOMb30BAHUEM CaMbIX
COBPEMEHHbIX TEXHONOMMIA W cneuunanbHo paspaboTaHbl Ans
MOTOroHOK. [laHHOe n3aesnue cooTBeTcTBYeT Mex yHapoaHbIM
TpeboBaHusM no besonacHocTn ECE 22-06. [ins obecneyerus
Ha/iexallleid 3alWTbl [OaHHbIA WM  AO/KEH MNIOTHO
npuneratb K ronose wun bbITb Kpenko 3acTerHyT. LUJ'IEM,
KOTOPbIN BblAepyKan CUbHbIN yaap, CreayeT 3aMeHuTb.

NPEOYNPEXXOEHUE - He HaHocuTe Kpacky, He
HakflenBalTe HUYEro Ha 3TOT LWNEM, a Takke He
ucnonb3yite 6eH3WH wnnM  apyrue pacTsopuTenu. He
U3MeHANTe n3fenve v UCnosb3ynTe ToAbKO OPUrMHabHbIE
3anacHble 4acTu. [lepes ucnonb3oBaHWeM uU3genus
ybeauTecs, YTO BCE BUHTBI HA Kacke HaXHO 3aKpenseHb!.
@nyopecUeHTHble LBeTa Ha BHelHell obonoyke u
cBeT/ible LBeTa B 06nacTyi oTgenkM MoryT noTyckHeTb
unn obecuBeTUTLCA MOJ, BO3AEUCTBMEM UHTEHCUBHOMO M
NOCTOAHHOTO ynbTpaduoneToBoro uanyyequs (UVA n UVB).
3T0 ecTecTBEHHbIA Mpouecc U He sBnseTcs AedekToM
usgenus. [locne MCNonb3oBaHWA LUNEM He  AO0MKeH
nofBepraTbCsi BO3AENUCTBUIO MPSAMbIX CONMHEYHbIX Jy4eil.
[na 3awWwmThl UBETOB Mbl PEKOMEHAYeM XpaHWTb e B
cyMKe s wnema, Bxofswen B komrnekt. BHUMAHUE:
Jlioboe kpenneHne ans kamepbl, BXOAsLiEE B KOMMIEKT
nocTaBkM MAM [OCTyNHOe B KayecTBe akceccyapa, He
ofobpeHo ana  ucnonb3oBaHWa Ha pgoporax obuiero
nonb3oBaHWs. Micnonb3yiiTe ero Ha CBO CTpax U puck.

YXO0[ 3A LWIEMOM: gns o4MCTKM LWneMa Mcnonb3ayiTe
rybKy ¢ BOLON W MATKUM MblJIbHbIM PacTBOpPoM. CbeMHyto
BHYTPEHHIOK MOAKNAAKY MOXHO MbITb BPY4YHYKO Mpwu

TemnepaType He Bbiwe 30 °C ¢ wcnonb3oBaHWeM
TONbKO BOAbI M MArkoro Mbina. [laite wnemy u
KOMMOHEHTaM NPOCOXHYTb MPK KOMHATHO TeMnepaType B
npoBeTpMBaeMoM MecTe, usberas HarpeBaHUs U NpSMOro
BO3/[1€MCTBUS CONHEYHbIX Nly4en.

KOI'D,a wneM He Wncnonb3lyeTcqd, XpaHWTe ero B CyxXxoM
MecTe W He nojBepraiiTe Bo3AeNCTBUIO SKCTPeMasbHbIX
TeMnepaTyp, O0COBEHHO B 3aMKHyTOM MpOCTPaHCTBe,
HanpuMep Ha 3afHelt noske B aBToMobue.

SOBbACHEHUE CUMBOJIOB:

LUneMbl ¢ Haknenkom ¢ npegynpexaeHnem
«Does not protect chin from impacts» n/unn
c Takum cumsonom HE OBECMEY/BAIOT
3alMTy OT yAapoB noaboposKkoMm.

(s

LLinTok HegocTyneH ans LaHHOTO U3Lenns.

LEWCTBUTENBHOCTb:  GRAVITY SPORTS GROUP
[aeT 3KCK/IO3MBHYIO rapaHTWio, 4YTO [aHHbIA LWeM
U ero KOMMOHEHTbl He byayT copepxaTb AedpekToB
HeCcoOTBETCTBUS B TeYeHWe ABYX JIET C aTbl MOKYMKU.

CTAPEHUE: Xots cpok cnyxbbl lunema 3aBuCWT OT
MHTEHCMBHOCTW  UCMONb30BaHUSA, Mbl  peKOMeHayeM
3aMeHUTb ero Nocse NAT 1eT UCNONb30BaHWA ANA Ballei
xe 6esonacHocTy.

Kasklarimiz en son teknolojiye uygun olarak ve zellikle
motosiklet kullanimina ydnelik olarak tretilmektedir. Bu
trln ECE 22-06 sayili Uluslararasi Giivenlik Standardt ile
uyumludur. Bu kask, yeterli koruma icin tam oturmali ve
sikica baglanmalidir. Siddetli bir darbeye maruz kalan
tiim kasklar degistirilmelidir.

UYARI: Bu kaska; boya, cikartma, petrol veya baska
cozlicl uygulamayin. Uriin Gzerinde degisiklik yapmayin
ve sadece orijinal yedek parca kullanin. Lutfen
Grind kullanmadan &nce tiim kask vidalarinin sikica
sabitlendiginden emin olun.

Dis kabuktaki floresan renkler ve trim alanindaki acik
renkler, yogun ve kalict UVA ve UVB radyasyonu ile
solabilir veya renk degistirebilir. Bu dogal bir sirectir
ve bir Urin kusuru degildir. Kullanimdan sonra kask
dogrudan giines isigina maruz birakilmamalidir. Renkleri
korumak icin, kaski verilen kask cantasinda saklamanizi
6neririz. DIKKAT: Teslimat kapsamina dahil olan veya
aksesuar olarak sunulan herhangi bir kamera montaji,
kamu yollarinda kullanim icin onaylanmamistir. Kullanim
kendi sorumlulugunuzdadir.

KASK BAKIMI: Dis kabugu temizlemek icin suyla
nemlendirilmis bir siinger ve yumusak sabun kullanin.
Cikarilabilir ic astar sadece su ve yumusak sabun
kullanilarak maksimum 30°C’'de elde yikanabilir.Kask

ve bilesenleri havalandirilan bir yerde, oda sicakliinda
kurumaya birakin, 1si ve glines isigindan koruyun.

Kaski, kullanilmadiginda kuru bir yerde muhafaza edin
ve ozellikle arabanin arka bagaj rafi gibi kapali alanlarda
asiri sicakliklara maruz birakmayin.

SEMBOL ACIKLAMASI:

Uzerindeki etikette ,Does not protect chin
from impacts” uyarisi bulunan ve/veya
yandaki semboli tasiyan kasklar, ceneye
gelebilecek darbelere karsi herhangi bir
koruma SAGLAMAZ.

(s

Bu driin icin vizér yoktur.

GECERLILIK: GRAVITY SPORTS GROUP satin alma
tarihinden itibaren iki yil boyunca sadece kask ve
bilesenlerinde uygunluk kusurlari hususunda garanti
verir.

ESKIME: Kaskin kullanim émri kullanim yogunluguna
bagliolsa da, kendi giivenliginizicin bes yillik kullanimdan
sonra degistirmenizi 6neririz.
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